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Aus der Zusammenarbeit zwischen dem Designer 
Paolo Cappello und Albed ist Level entstanden, eine 
Drehtür mit schlichten Linien, die sich durch eine 
Besonderheit auszeichnet: wenn sie geschlossen 
ist, wird der Rahmen komplett durch die Türfüllung 
bedeckt.

De la colaboración con el diseñador Paolo Cappello 
y Albed nace la puerta batiente Level, con líneas 
muy esenciales pero con una particularidad que la 
hace única: cuando la puerta está cerrada cubre 
completamente la jamba.

The Level hinged door, with very basic and special feature 
that makes it unique, when it is closed the frame is 
completely covered by the panel, thanks to the cooperation 
with the designer Paolo Cappello and Albed.

De la collaboration avec le designer Paolo Cappello 
et Albed naît Level, une porte battante aux lignes très 
essentielles mais possédant une particularité qui la 
rend unique: lorsqu’elle est fermée, le panneau recouvre 
entièrement le châssis.

Level
designed by PAOLO CAPPELLO
Dalla collaborazione con il designer Paolo Cappello e Albed 
nasce Level, una porta battente dalle linee molto essenziali 
ma con una particolarità che la rende unica: quando è chiusa il 
pannello ricopre interamente il telaio.
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Venturing beyond the limits of 
imagination: Ring is innovation 
capable of surprising us once 
again; the handle is a circular 
hole hiding a sophisticated 
opening technology.

Aller au-delà des limites 
de l’imagination: Ring est 
l’innovation capable de nous 
étonner encore une fois ; la 
poignée est un trou circulaire 
qui cache une technologie 
d’ouverture sophistiquée.

Jenseits der Vorstellungskraft: 
Ring ist eine innovation, die 
in Staunen versetzt; der Griff 
befindet sich in einem runden 
Loch, das einen ausgeklügelten 
Öffnungsmechanismus enthält.

Ir más allá del límite de 
la imaginación: Ring es 
la innovación capaz de 
sorprendernos una vez más; el 
tirador es un agujero circular que 
esconde la sofisticada tecnología 
de apertura.

Ring
designed by KARIM RASHID
Spingersi oltre al limite dell’immaginazione: Ring è
l’innovazione in grado di stupirci ancora una volta;
la maniglia è un foro circolare che nasconde la
sofisticata tecnologia di apertura.
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Habits are hard to lose, but when faced with the elegance 
of the Blow door, one is faced with the essence of 
simplicity. 

L’habitude est dure à mourir, mais face à l’élégance de la 
porte Blow il n’y a rien de plus simple.

Gewohnheiten lassen sich schwer ändern, doch 
angesichts der eleganz der Tür Blow ist dies ganz einfach.

La costumbre es dura para morir, pero de frente a la 
elegancia de la puerta Blow nada resulta más sencillo.

Blow
designed by KARIM RASHID
L’abitudine è dura a morire, ma di fronte all’eleganza
della porta Blow nulla risulta più semplice.
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Integra is a uniform and continuous simple sign, a quite 
invisible shadow on a wall, which opens to become a 
door, outlined by the light that passes through the two 
environments that it divides.

Integra est un signe simple, uniforme et ininterrompu, 
une ombre presque invisible sur un mur qui s’ouvre 
pour se transforme en porte, dont les contours sont 
tout simplement définis par la lumière qui traverse les 
deux espaces qu’elle sépare.

Integra zeichnet sich durch ihre einfache, 
gleichmäßige und durchgehende Wirkung aus, 
ein beinahe unsichtbarer Schatten an der Wand, 
der sich öffnet und in eine Tür verwandelt. Ihr 
schlichter Umriss wird nur durch das Licht in den 
beiden Räumen nachgezeichnet, die durch die Tür 
getrennt werden.

Integra es un signo sencillo, uniforme y continuo, 
una sombra casi invisible en la pared, que se 
abre para transformarse en una puerta, cuyos 
contornos se definen por la luz que atraviesa los 
dos ambientes que separa.

Integra
designed by CRS ALBED
Integra è un semplice segno, uniforme e ininterrotto, un’ombra 
quasi invisibile su una parete che si apre per trasformarsi in 
porta, definita nei suoi contorni semplicemente dalla luce che 
attraversa i due ambienti che divide.
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Dall’evoluzione di Integra nasce Integra Vision. Un sistema 
porta con specchiatura riflettente che accoglie al suo 
interno un monitor in grado di trasmettere contenuti video 
ed immagini. Esempio di perfetto connubio tra sofisticata 
tecnologia, affidabile meccanica, rigoroso design e libertà 
progettuale per meglio adattarsi ad ogni esigenza e 
customizzazione.

The evolution development of Integra created Integra 
Vision. A door system with glass reflex and monitor inside 
which can transmit video and photos. Example of the 
perfect combination of sophisticated technologies, reliable 
engineering, design and projecting freedom to better fit 
each requirements and customization. 

De l’évolution de Integra est née Integra Vision. Un 
système de porte avec miroir réfléchissant qui accueille 
dans son intérieur un moniteur qui peut transmettre 
contenu vidéo images. Exemple de la combinaison parfaite 
entre la technologie sophistiquée, l’ingénierie fiable, la 
conception rigoureuse et la liberté de conception pour 
mieux s’adapter à tous les besoins et de personnalisation.

Von der Entwicklung von Integra kommt Integra Vision auf.
Ein Türsystem mit verspiegeltem Glas mit einem 
innerem Monitor, der Videos und Bilder sendet. Beispiel 
von perfekter Verbindung zwischen überfeinerte 
Technologie, zuverlässige Mechanik, strenges Design und 
Gestaltungfreiheit, für jedes Erfordernis und Anpassung.

A partir de la evolución de la puerta Integra nace Integra 
Vision. Un sistema de puerta batiente con vidrio reflex y 
un monitor integrado que puede transmitir videos y fotos. 
Ejemplo de combinación perfecta entre una tecnología 
sofisticada, una fiable mecánica, diseño riguroso y libertad 
de proyectos para adaptarse a todas las exigencias y 
personalizaciones.
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Next
designed by CRS ALBED
Meccanica ed estetica si fondono e danno vita ad una porta 
dalle mille interpretazioni, capace di rispondere alle esigenze 
progettuali senza dimenticare quelle tecniche legate al cantiere.

Trait Next EI30 certificata e resistente al fuoco | Certified and fire 
resistant | Zertifiziert und feuerbeständig | Certifiée résistante 
au feu | Certificada y resistente al fuego

Mechanics and aesthetics combine to produce a 
door with a thousand interpretations, able to fit into 
design requirements without forgetting the technical 
requirements related to the building site.

La mécanique et l’esthétique se fondent pour donner 
vie à une porte aux mille interprétations, en mesure 
de répondre à toutes les exigences du projet tout en 
tenant compte des exigences techniques liées au 
chantier.

Mechanik und Ästhetik gehen bei dieser Tür, die 
vielseitige Interpretationsmöglichkeiten bietet, 
eine gelungene Verbindung ein. Sie entspricht 
unterschiedlichsten Projektanforderungen, ohne 
dass dabei die bautechnischen Notwendigkeiten 
vernachlässigt werden. 

Mecánica y estética se funden por dar vida a una 
puerta de mil interpretaciones, capaz de responder 
a las necesidas proyectuales sin olvidar aquellas 
técnicas ligadas a la obra.

Next with double glazing smoked glass and black profiles. Door 
panel in double glass back lacquered version and double glazing 
for transparent glass. The use of double glazing guarantee a better 
acoustic isolation and safety in the solution with double back 
lacquered glass guaranteed using a foam panel.  

Next avec verre camera fumé et profils noirs. Panneau porte en verre 
double rétro laqué et version verre camera pour verre transparent. 
L’utilisation du verre camera offre une meilleure isolation phonique. 
L’isolation acoustique et la sécurité dans la solution double verre 
rétro laqué est assurée par l’inclusion d’un panneau de mousse.

Next mit Isolierverglasung und schwarzem Rahmen. Türpaneel in 
der Version Doppelglas hinter lackiert und Version “Doppelglas” für 
transparente Gläser. Die Benutzung der Isolierverglasung versichert 
einen besseren Schallschutz. Schallschutz und Sicherheit mit der 
Lösung Doppelglas hinter lackiert durch das Einstecken von einem 
Schaumpaneel. 

Next con cristal doble fumé y perfiles negros. Panel de puerta en 
versión doble vidrio retro  lacado y versión con cristal doble para 
vidrios transparentes. El empleo de cristal doble asegura una mejor 
insonorización. Aislamiento acústico y seguridad con la solución 
en doble vidrio lacado asegurada por la inclusión de un panel de 
espuma.

Next con vetro camera fumè e profili neri. Pannello porta nella versione 
doppio vetro retro laccato e versione vetro camera per vetri trasparenti. 
L’utilizzo del vetro camera assicura una migliore insonorizzazione. 
Abbattimento acustico e sicurezza nella soluzione doppio vetro retro 
laccato sono garantiti dall’inserimento di un pannello in espanso.
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And
designed by CRS ALBED

And scorrevole con binario 
invisibile, pannello porta in 
legno Pino Fiammato. 

Sliding door And with invisible 
rail, door panel in wood Pino 
Fiammato.

And coulissante avec rail 
invisible, panneau porte en 
bois Pino Fiammato.

And Schiebetür mit 
unsichtbarer Schiene, 
Türpaneel aus Holz Pino 
Fiammato.

Puerta corredera And con guía 
invisible, panel de puerta en 
madera Pino Fiammato. 

Swing door And with lacquered 
panel. The simplicity if 
this door contains all the 
peculiarities of savoir faire. 
Careful craftsmanship in 
woodworking, panel door and 
jamb. The applied technology 
guarantees the perfect 
alignment of the door which 
permits an opening in both 
senses, to pull and to push. 

And battante, panneau verniés.
La porte And dans sa 
simplicité embrasse tous les 
particularités du savoir-faire.
Soin artisanal pour le travail 
du bois, pour les panneaux et 
les montants. La technologie 
appliquée garantit l’alignement 
parfait de la porte permettant 
une ouverture soit à tirer que 
à pousser.

And Drehtür, lackiertes 
Paneel. Die Tür, die in ihrer 
Einfachheit, die Besonderheit 
von “savoir faire” enthält.
Genaue Handwerkskunst in 
der Verarbeitung des Holzes, 
im Paneel und im Pfosten.
Die Technologie versichert die 
Wandbündigkeit der Tür  und 
erlaubrt eine  Öffnung sowohl 
zum Ziehen als auch zum 
Drücken.

Puerta batiente And con 
panel lacado. La puerta que 
en su sencillez incluye las 
peculiaridades del savoir faire.
Precisión en el trabajo de la 
madera, de los paneles y de 
los marcos. La tecnología 
utilizada asegura una perfecta 
coplanaridad de la puerta  
permitiendo una apertura 
tanto a tirar como a empujar. 

And battente, pannello laccato. La porta che nella sua semplicità 
racchiude le peculiarità del savoir faire. Accurata artigianalità nella 
lavorazione del legno, nel pannello e nello stipite. La tecnologia 
applicata garantisce la perfetta complanarità della porta permettendo 
una apertura sia a tirare che a spingere.
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And battente, pannello pantografato e laccato. 
La sapiente lavorazione dei maestri artigiani 
disegna e dona carattere alla porta And.

Swing door And with grooved and lacquered panel. 
The accurate working of the craftsmen give strong 
character to the And door. 

And battante, panneau pantographé et laqué.
Travail artisanale pour donner caractère à la porte 
And.

And Drehtür, lackierte Nutenplatte. Die weise 
Verarbeitung der Hanwerker zeichnet und gibt 
Charakter der Tür And.

Puerta batiente And con panel panto grafiado y 
lacado. El trabajo de los expertos artesanos diseña 
y da carácter a la puerta And. 
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Ri-Trait scorrevole con profili in finitura alluminio e 
vetri fumè. Versione scorrevole 4 ante con binario 
a due vie.

Sliding door Ri-Trait with aluminium profiles and 
smoked glasses. Sliding version with 4 panels with 
2 ways rail. 

Ri-Trait coulissante avec profils en aluminium et 
verre fumé. Version coulissante 4 panneaux avec 
rail à deux voies.

Ri-Trait Schiebetür mit Rahmen in Aluminium 
und Rauchglas. Version mit 4 Schiebetüren mit 2 
Führungsbahnen.

Puerta corredera Ri-Trait con perfiles en aluminio 
y vidrios fumé. Versión corredera con 4 puertas con 
guía a 2 vías.

Ri-trait
designed by CRS ALBED
Profili sottili e minimali in alluminio, per una porta
che vuole quasi sparire e lasciare spazio alla superficie 
trasparente o colorata.

Thin minimalistic aluminium profiles for a door 
that would almost disappear and leave space to 
transparent or coloured surfaces.

Des profilés en aluminium fins et consacrés au 
minimalisme pour une porte qui veut presque 
disparaître et laisser place à une surface 
transparente ou colorée.

Zarte und minimale Profile aus Aluminium für 
eine Tür, die fast verschwinden will, um der 
transparenten und farbigen Oberfläche Platz 
zu machen – die Wohnung kleidet sich mit ihrer 
Modernität. 

Perfiles de aluminio sutiles y mínimos, para una 
puerta que casi quiere desaparecer y dejar espacio 
a la superficie transparente o colorada.
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Swing door Ri-Trait to push with customized 
finishing lists and door panel in ardesia 
glass. Profiles and handle in black anodized 
aluminium. 

Ri-Trait à pousser avec montants et panneau 
porte en verre ardesia. Profils et poignée en 
aluminium anodisé noir. 

Ri-Trait battente a 
spingere con coprifili 
e pannello porta in 
vetro ardesia. Profili e 
maniglia in alluminio 
anodizzato nero.

Swing door Ri-Trait to pull with jambs cut 45° 
in natural aluminium. The frosted glass is 
perfectly flush con the jamb structure. 

Ri-Trait à tirer avec montants à 45 ° en 
aluminium anodisé naturel. Le miroir verre 
dépoli est parfaitement coplanaire aux 
montants.

Ri-Trait battente a 
tirare con stipiti a 45° 
in alluminio anodizzato 
naturale. Specchiatura 
in vetro acidato 
risulta perfettamente 
complanare con la 
struttura dello stipite.

Ri-trait Drehtür zum Ziehen mit Pfosten 45° 
in anodisiertem Aluminium. Die Türfüllung in 
Glas satiniert ist mit den Pfosten bündig.

Puerta batiente Ri-Trait para tirar con 
montantes a 45° en aluminio natural.  
El vidrio al ácido está perfectamente a ras con 
la estructura del montante.

Ri-Trait Drehtür zum Drucken mit Verkleidung 
und Türpaneel in Glas Ardesia.
Rahmen und Griff in Aluminium Schwarz 
anodisiert.

Puerta batiente Ri-Trait para empujar con 
cubre-perfiles y panel  puerta en cristal 
ardesia. Perfil y maneta en aluminio anodizado 
negro.
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Prima
designed by CRS ALBED
L’essenziale al servizio del design. Il tratto geometrico di Prima, 
diventa l’espressione più limpida dell’eleganza. La semplicità 
diventa protagonista della collezione, che si materializza nel sottile 
profilo delle strutture, per permettere con più agio il passaggio della 
luce, e per impreziosire gli ambienti che la ospitano.

Das Wesentliche am Dienst fuer Design. Die geometrische 
Abschnitt von Prima, wird der deutlichste Ausdruck von 
Eleganz. Die Einfachheit wird der Star der Sammlung, die 
im schlanken Profil der Strukturen verwirklicht wird, den 
Durchgang von Licht zu ermöglichen, und die Umgebungen 
zu bereichern.

El esencial a servicio del design. La sección geométrica 
de Prima, se convierte en la más clara expresión de 
la elegancia. La sencillez también es la estrella de la 
colección, que se materializa en el perfil delgado de las 
estructuras, para permitir una mayor facilidad el paso de la 
luz, y para enriquecer los ambientes que albergan.

The essential at service of design. The geometric section 
of Prima, becomes the clearest expression of elegance. 
The simplicity becomes the star of the collection, which is 
clearly shown by the slim profile of the structures, which 
allows the ease of passage of the light, and enriches all the 
ambiences around. 

L’essentiel au service du design. La section géométrique 
de Prima, devient l’expression la plus claire de l’élégance. 
La simplicité devient le protagoniste de la collection, qui 
se matérialise dans le profil mince des structures, pour 
permettre de faciliter le passage de la lumière, et d’enrichir 
les environnements qui hébergent.

Prima scorrevole con profili in finitura alluminio e vetro 
trasparente. 

Sliding door Prima with aluminium profiles and transparent 
glass.

Prima coulissante avec profils en finition aluminium et 
verre transparent.

Prima Schiebetür mit Rahmen in Aluminium und Klarglas.

Puerta corredera Prima con perfiles en aluminio y vidrio 
transparente. 
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Che sia battente o scorrevole, 
il sistema Prima esalta tutta 
la sua duttilità, sposando la 
propria regolarità di disegno, alle 
molteplici flessibilità delle proposte 
al servizio dei clienti. Semplice, 
accattivante, elegante, Prima è la 
soluzione definitiva all’espressione 
algebrica eleganza+design=qualita/
prezzo.

Swing or sliding, Prima system 
unleashes its ductility, by marrying 
their design regularity, to the 
many flexible solutions serving 
customers. Simple, attractive, 
elegant, Prima is the ultimate 
solution to the algebric expression 
elegance + design = quality / price.

Battant ou coulissant, le système 
Prima déchaîne sa ductilité, en 
épousant la régularité du dessin, 
aux nombreuses solutions flexibles 
au service des clients. Simple, 
attrayant, élégant, Prima est la 
solution dèfinitive pour l’expression 
algébrique élégance + design = 
rapport qualité / prix.

Dreh- oder Schiebsystem, Prima 
entfesselt seine Duktilität, durch 
ihr Designregelmäßigkeit, und 
bietet vielen flexiblen Lösungen an 
die Kunden an. Schlicht, attraktiv, 
elegant, Prima ist die ultimative 
Lösung für die algebrische 
Aussageform Eleganz + Design = 
Qualität / Preis. 

Que sea batiente o corredero, el 
sistema Prima da rienda suelta 
a su ductilidad, al casarse con 
su regularidad de diseño, a las 
muchas soluciones flexibles 
para atender a todos los clientes. 
Simple, atractiva, elegante, Prima 
es la solución definitiva a la 
espresiòn algebrica elegancia + 
design = calidad / precio.



minibook 26 27

Quadra
designed by CRS ALBED
Pulizia delle linee e geometria secca, per Quadra, una porta 
dove la tecnicità estetica dei profili diventa protagonista del 
segno progettuale.

Saubere Linien und nüchterne Geometrie für Quadra, 
eine Tür mit technischen Profilen, um besser dem 
Anspruch auf Unterteilung solcher Räume zu 
entsprechen, in denen jedes Element der Wohnung 
eine vordergründige Rolle spielt.

Líneas limpias y geometría seca definen Quadra, una 
puerta con perfiles técnicos para adaptarse en la 
mejor manera a las exigencias de subdivisión de los 
ambientes, en los cuales cada elemento  de la casa 
juega un papel de protagonista.

Clean lines and geometric clarity define Quadra, 
a door with a technical profile that is perfect for 

dividing areas in which every furnishing element 
in the home is an important piece of decor.

Des lignes épurées et une géométrie brute pour 
Quadra, une porte aux profilés techniques qui 

répond parfaitement aux besoins en termes de 
séparation des pièces, lorsque chaque élément 

de la maison joue un rôle de protagoniste.
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Quadra corridoio doppia, finitura profili champagne e 
vetri extrachiaro.

Double door Quadra for building without counter-
frame, champagne finishing profiles and extra-clear 
glasses.

Quadra couloir double, profils champagne et verre 
extra claire.

Quadra Doppeldrehtür Flur, Ausführung Profile 
Champagne und Glas extra-hell.

Quadra pasillo doble, acabado perfiles champagne y 
vidrios extraclaros.

Quadra scorrevole, finitura profili champagne e vetro 
con tessuto Delux Gold. Connubio perfetto tra rigore 
dell’alluminio e la sofisticata morbidezza del tessuto.

Sliding door Quadra, in champagne finishing profiles and 
fabric Delux Gold glass. A perfect combination between the 
severity of the aluminium and the sophisticated softness of 
the fabric.

Quadra couloir double panneau in profils champagne 
et verre extra clair. Un match parfait entre le rigueur de 
l’aluminium et la douceur sophistiquée du tissu.

Quadra Schiebetür, Ausführung der Rahmen Champagne 
und Glas mit Stoff Delux Gold. Perfekte Verbindung 
zwischen Strenge von Aluminium und Weichheit von Stoff.

Puerta corredera Quadra, acabado perfiles champagne y 
vidrio con tejido Delux Gold. Combinación perfecta entre el 
rigor del aluminio y la sofisticada morbidez del tejido.
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Beat
designed by CRS ALBED
Beat battente, finitura profili alluminio e vetro neve 
extrachiaro. La specchiatura è composta da due vetri 
verniciati a diversi livelli e stratificati. Il risultato è una 
lastra a norma di sicurezza, colorata e completamente 
opaca. Una barriera assoluta al passaggio della luce.

Beat scorrevole, finitura profili in legno Frassino light brown 
e vetro acidato. Pannelli con sistema di trascinamento che 
permettono una massima apertura.

Sliding door Beat with covered profiles in Frassino light 
brown and frosted glass. Panels with dragging system 
which permit a maximum opening. 

Beat coulissante, profils en bois Frassino light brown 
et verre acidé. Panneaux avec system coulissante pour 
permettre une ouverture complète.

Swing door Beat with aluminium 
profiles and neve extra-clear glass. The 
glass is composed by two varnished 
glasses at different levels and stratified. 
The result is a safety sheet, colorful and 
completely mat. An absolute barrier for 
the passage of light.

Beat battante, finition profils aluminium 
et verre neige extra claire. La façade 
est composée par deux verres verniés 
à différentes niveaux et stratifiés. 
Le résultat est un panneau à norme 
de sécurité, coloré et complètement 
opaque. Une barrière absolue au 
passage de la lumière.

Beat Drehtür, Ausführung Rahmen in 
Aluminium und Glas Neve extrachiaro.
Die Türfüllung besteht aus 2 
auf vielschichtige lackierten 
Verbundgläsern. Das Ergebnis ist eine 
Sicherheitsglasscheibe, farbig und 
völlig mat. Eine Grenze an das Licht.

Puerta batiente Beat, acabado perfiles 
en aluminio y vidrio nieve extra-claro. 
El vidrio está compuesto por 2 
vidrios pintados en diferentes niveles 
y estratificados. El resultado es 
una lámina que cumple con las 
normas de seguridad, coloreada y 
completamentemate. Una barrera 
absoluta al paso de luz. 

Beat Schiebetür, Ausführung Rahmen in Frassino light 
brown und Glas satiniert. Paneele mit Schleppen der Türen, 
die eine komplette Öffnung erlauben.

Puerta corredera Beat con perfiles en aluminio chapados 
en madera de Fresno Light Brown y vidrio al ácido. Paneles 
con sistema de arrastre que permite la máxima apertura.
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Quinta
designed by PAOLO FESTA
Quinta scorrevole, finitura profili champagne e vetro bronzo. 
Maniglia ricavata dalla sapiente lavorazione del massello di 
legno Ziricote.

Sliding door Quinta with champagne profiles and bronze 
glass. The handle is obtained by the workmanship of the 
Ziricote wood. 

Qiunta coulissante, finition profils champagne et verre 
bronze. Poigné obtenue avec un travail artisanale sur le bois 
massif, Ziricote.

Quinta Schiebetür, Ausführung Rahmen Champagne und 
Glas Bronzo. Griff aus der geschickter Verarbeitung des 
Holzes Ziricote gewonnen.

Puerta corredera Quinta con perfiles aluminio acabado  
champagne y vidrio bronce. Tirador obtenido gracias al 
trabajo en la madera maciza de Ziricote.
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Aluminium and glass united 
to create a theatrical partition, 
given the name of Quinta. It’s a 
sliding solution to divide living 
areas, separate spaces, or to 
close off niches and walk-in 
closets.

Aluminium et verre combinées 
pour créer un théâtre de 
partition, d’où le nom Quinta. 
Une solution coulissante pour 
chambres, des espaces à séparer 
ou pour des niches et placards. 
Aluminium und Glas kombiniert, 
um eine Theaterpartition, 
von dem der Name Quinta 
zu erstellen. Ein gleitender 
Lösung zur Unterteilung des 
Livingzimmers, separate Räume 
oder als Verschluss für Nischen 
und begehbare Kleiderschränke. 
Aluminio y vidrio combinados 
para crear una partición teatral, 
de la cual el nombre de Quinta. 
Una solución móvil como tabique 
de habitacion living, espacios 
separados o como cierre de 
nichos y vestidores.

Alluminio e vetro uniti a creare un 
divisorio teatrale, da cui il nome 
Quinta. Una soluzione scorrevole 
per dividere gli ambienti, separare 
gli spazi o come chiusura per 
nicchie e cabine armadio.
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Dot
designed by CRS ALBED
La linearità nella sua forma più pura, quasi 
eterea, dove la forza della struttura è nascosta 
da un’immagine di totale leggerezza. Dot da 
movimento alla luce.

Linearity with the purest, almost ethereal, shape, 
where a sturdy structure is concealed with extreme 
lightness. Dot adds variety to light.

Avec sa forme linéaire très pure, presque éthérée, où 
la force de la structure se cache dans une apparence 
de légèreté totale, Dot donne mouvement à la lumière.

Einfachheit in ihrer reinsten Form, fast ätherisch, die 
Leichtigkeit des optischen Eindrucks lässt die Kraft 
der Struktur vergessen. Dot bewegt Licht.

La linealidad en su forma más pura, casi etérea, 
donde la fuerza de la estructura está escondida por 
una imagen de total ligereza. Dot da movimiento a la 
luz.

Dot scorrevole, finitura profili nero e vetro neutro 
extrachiaro. Grafica stampata: Sophie. 

Sliding door Dot with black profiles and transparent 
extra-clear glass. Printed graphic: Sophie.

Dot coulissante, finition profils noir et verre neutro 
extraclair. Graphisme imprimé: Sophie.

Dot Schiebetür, Ausführung Rahmen Schwarz und 
Glas Klar extra hell. Gedrückte Grafik: Sophie.

Puerta corredera Dot, perfiles en aluminio acabado 
negro y vidrio extra-claro. Gráfica impresa: Sophie.
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Silent movements, safe secure motions that become 
familiar and reveal the use of the space. The Sail sliding 
door adds a nice touch to the architecture, with its 
perfect stylistic and functional integration.

Des mouvements silencieux, fiables, des gestes 
quotidiens qui racontent l’utilisation de l’espace. La 
porte coulissante Sail donne une nouvelle impulsion à 
l’architecture avec l’intégration parfaite du style et de 
l’aspect fonctionnel.

Geräuscharmes und zuverlässiges Verschieben, bei 
täglicher Benutzung, das macht jeden Raum nutzbar. 
Die Schiebetür Sail gibt der Architektur Impulse und ist 
eine perfekte, stilistische und zweckmäßige Ergänzung.

Los movimientos silenciosos y seguros, gestos 
cotidianos que cuentan el uso del espacio. La puerta 
corredera Sail da un impulso a la arquitectura en el 
signo de una perfecta integración estilística y funcional.

Sail
designed by PAOLO BISTACCHI
I movimenti silenziosi, sicuri, gesti che diventano quotidiani e 
che raccontano l’uso dello spazio. La porta scorrevole Sail dà un 
impulso all’architettura nel segno di una perfetta integrazione 
stilistica e funzionale.

Sail scorrevole, profili alluminio e vetro acidato con grafica 
stampata: Tweed Grigio.

Sliding door Sail with aluminium profiles and frosted glass 
con printed graphic: Tweed Grigio.

Sail coulissante, profils aluminium et verre acidé avec 
graphisme imprimé: Tweed Grigio.

Sail Schiebetür, Rahmen Aluminium und Glas satiniert mit 
gedrückter Grafik: Tweed Grigio.

Puerta corredera Sail, perfiles aluminio y vidrio al acido con 
grafica impresa: Tweed Grigio.
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All Ways
designed by CRS ALBED
Il sistema All Ways è l’ideale per dividere e organizzare gli ambienti 
di lavoro. Con l’assemblaggio di un unico profilo in alluminio, 
posizionabile orizzontalmente e verticalmente si ripartisce non solo, 
lo spazio in aree operative, sale riunioni, uffici ma è utilizzabile anche 
nella cornice di un living room in casa.

All Ways, finitura profili 
neri e vetro neutro. Porta 
battente a tutta altezza.

All Ways, finitura profili 
neri e vetro neutro. Porta 
battente a tutta altezza.

All Ways, finition profils 
noir et verre neutro. 
Porte battante à toute 
hauteur.

All Ways, Ausführung 
Rahmen Schwarz und 
Klarglas. Drehtür ganze 
Höhe.

Sistema All Ways con 
perfiles negros y vidrio 
transparente. Puerta 
batiente a toda altura.
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The system All Ways is suitable for separating and organizing the workplace. With the assembly of a single aluminium 
profile, which can be positioned horizontally or vertically, you can divide not only the space into operational areas, meeting 
rooms, offices, but at the same time, a home living room.

Le système All Ways est idéal pour la séparation et l’organisation du travail. Avec l’assemblage d’un profilé d’aluminium 
unique, positionné horizontalement et verticalement, on distribue non seulement l’espace dans les zones opérationnelles, 
salles de réunion, des bureaux, mais également dans le cadre d’un séjour de la maison.

All Ways, finitura profili alluminio, vetro neutro e vetro acidato 
ai lati. Possibilità di utilizzo vetri stratificati che oltre a garantire 
sicurezza assicurano ottimi abbattimenti acustici (40).

All Ways system with aluminium profiles, transparent glass in 
the front and frosted glass on the sides. Possibility for using of 
stratified glasses which guarantee safety and excellent acoustic 
isolation (40).

All Ways, finition profils aluminium, verre neutro et acidé sur 
les côtés. Possibilité d’utiliser verre stratifiés pour avoir soit de 
la sureté que isolation acoustique (40).

All Ways, nella versione con porta scorrevole. Finitura 
profili bronzo e vetro neutro. Tecnicità rivisitata in ambiente 
domestico.

All Ways system with sliding door version. Profiles in bronze 
and transparent glass. 
Revisited technicalness in domestic environment. 

All Ways dans la version avec porte coulissante Finition 
profils bronze et verre neutro. Technicité au service de la 
maison.

All Ways, Ausführung Rahmen Aluminium, Klarglas und 
Glas satiniert auf den Seiten. Möglichkeit Verbindgläser zu 
benutzen, die Sicherheit und einen besseren Schallschutz 
versichern (40).

Sistema All Ways, acabado perfiles aluminio, vidrio 
transparente en frente y vidrio al ácido en los lados. 
Posibilidad de utilizar vidrios estratificados  que garantizan 
seguridad y mejor aislamiento acústico (40). 

All Ways, in der Version mit Schiebetür.  Ausführung 
Rahmen Bronze und Glas extra hell. Neu interpretierte 
Technik für das Haus.

Sistema All Ways en la versión con puerta corredera. 
Acabado perfiles en bronce y vidrio transparente. 
Detalles técnicos reeditados en el ámbito doméstico. 

Das System All Ways ist ideal zum Trennen und Organisation des Arbeitsplatzes. Bei der Montage eines einzigen 
Aluminiumprofil horizontal und vertikal positioniert, verteilt man nicht nur Platz in den operativen Bereichen , Konferenzräume, 
Büros, sondern auch in der Einstellung der Wohnzimmer im Haus.

El sistema All Ways es ideal para separar y organizar el lugar de trabajo. Con el conjunto de un solo perfil de aluminio, 
posicionable horizontalmente y verticalmente, no sólo se distribuye el espacio en las áreas de operaciones , salas de reuniones, 
oficinas, también puede ser utilizado en el contexto de una sala de estar en la casa.
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Boisé
designed by Bettazzi + Percoco architetti
Boisé è l’esplicita abbreviazione di boiserie e racconta di un progetto ideato per creare un sistema 
leggero e flessibile di porte a scomparsa, inserite per l’appunto in una boiserie. Grafiche geometriche 
e colorate la rendono un vero e proprio “oggetto” contemporaneo di arredo, che va a personalizzare e 
rendere unico l’ambiente che la ospita. Il decoro grafico prende spunto dalle composizioni a frattale 
dei decori geometrici, meglio conosciuti come “moucharabia”. 

Boisé ist die Abkürzung von 
Boiserie. Es handelt sich 
um ein Projekt konzipiert, 
speziell und flexibel um ein 
Lichtsystem von Türen für 
Hohlraumwand zu schaffen, 
genau in einem boiserie 
eingefügt. Mit seinen 
bunten und geometrischen 
Mustern, stellt Boisé eine 
moderne M.belstück, dass 
jeder Raum einzigartig 
und individuell gestalteten 
macht. Diese Grafikmuster 
ist von “moucharabia” Design 
inspiriert, eine geometrische 
Art der Dekoration. 

Boisé es la abreviatura 
de boiserie. Se trata de 
un proyecto diseñado 
específicamente para 
crear un sistema flexible 
y ligero de las puertas de 
pared de la cavidad, que se 
inserta exactamente en una 
boiserie.  Con sus dibujos de 
colores y geométricos, Boisé 
representa un elemento de 
mobiliario contemporáneo 
que hace que cualquier 
espacio único y diseñado 
sea a medida. Este dibujo 
gráfico se inspira en el diseño 
“moucharabia”, una especie 
geométrica de decoración.

Boisé is the abbreviation of 
boiserie. It is about a project 
specifically designed to create 
a flexible and light system of 
doors for cavity wall, exactly 
inserted in a boiserie. With 
its colorful and geometric 
patterns, Boisé represents a 
contemporary furniture item 
that makes any space unique 
and custom designed. This 
graphic pattern takes inspiration 
from “moucharabia” design, a 
geometric kind of decoration. 

Boisé est l’abréviation de 
boiserie. Il est un projet 
spécifiquement conçu pour 
créer un système souple et 
léger de portes pour murs 
creux, exactement insérées 
dans une boiserie. Avec ses 
motifs colorés et géométriques, 
Boisé représente un élément 
de mobilier contemporain qui 
fait un espace unique et conçu 
sur mesure. Ce motif graphique 
puise son inspiration dans la 
conception de «moucharabia», 
une sorte géométrique de la 
décoration.

Boisé, porta battente con grafiche stampate su vetro. 

Boisé, a swing door with printed graphics on glass.

Boisé, porte battante avec graphisme sur le verre.

Boisé, Drehtür mit gedrückten Grafiken auf die hintere 
Seite.

Puerta batiente Boisé con gráfica impresa sobre vidrio.

Boisé, porta battente con tinta unita su vetro retrolaccato. 

Swing door Boisé with plain color on back lacquered glass. 

Boisé, porte battante avec verre retro vernié.

Boisé, Drehtür einzige Farbe mit hinterem lackiertem Glas.

Puerta batiente Boisé lisa, sobre vidrio lacado por detrás.
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The skill and talent of Vista to divide and 
organise the space is also expressed by 
containers that slide and turn around 
themselves, showing , holding files and hiding.

L’aptitude de Vista à organiser et diviser 
l’espace apparait aussi avec ces conteneurs qui 
coulissent, en structurant l’espace.

Die Fähigkeit und Eigenschaft von Vista den 
Raum zu teilen und neu zu gliedern, äußert sich 
außerdem durch den Einsatz von Containern, 
die sich schieben und drehen lassen, und zur 
Ablage und Archivierung dienen.

La capacidad y la función de Vista es dividir 
y organizar el espacio y se manifiesta 
sorprendente a través de contenedores que se 
deslizan y giran en sus mismos, mostrando y 
escondiendo.

Vista girevole
designed by CRS ALBED
La capacità e il talento di Vista nel dividere e organizzare lo 
spazio nuovamente si esprime e stupisce con contenitori che 
scorrono e ruotano su se stessi, mostrando, archiviando o 
nascondendo.
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I contenitori sono aperti su due lati e lo 
schienale in posizione decentrata offre due 
diverse profondità a seconda di come si gira.

The containers are open on two sides and 
the back in decentralized position offers two 
different depths depending on the way it turns. 

Les conteneurs sont ouverts des deux 
côtés, avec au centre une paroi centrale de 
séparation, et en les tournant on peut accéder 
facilement aux deux espaces de rangement.

Die Container sind auf zwei Seiten geöffnet. 
Die Rückwand, in dezentralisierter Position, 
bietet zwei verschiedene Tiefen an. 

Los contenedores están abiertos en dos lados 
y el respaldo en posición decentralizada ofrece 
dos profundidades diferentes según como se 
giren.
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Ri-vista
designed by CRS ALBED
Pur presentandosi con un’estetica apparentemente tradizionale, 
la cura dei dettagli e le soluzioni tecniche innovative rendono 
questa cabina armadio unica nella sua semplicità che diventa 
espressione di un gusto elegante e raffinato.

While presenting itself with an 
apparently traditional aesthetic, the 
attention to details and innovative 
technical solutions make this wardrobe 
system unique in its simplicity that 
becomes an expression of an elegant 
and refined taste.

Bien qu’elle se présente avec une 
esthétique apparemment traditionnelle, 
le soin des détails et les solutions 
techniques innovantes rendent cette 
armoire-penderie unique dans sa 
simplicité qui devient l’expression d’un 
goût élégant et raffiné.

Trotz einer auf den ersten Blick 
traditionell erscheinenden Ästhetik 
erweist sich dieser begehbare 
Kleiderschrank dank der sorgfältigen 
Details und innovativen technischen 
Lösungen als absolut einzigartig in 
seiner Schlichtheit, die sich in einem 
eleganten und edlen Stil ausdrückt.

A pesar de que se presenta con una 
estética aparentemente tradicional, 
el cuidado por los detalles y las 
soluciones técnicas innovadoras hacen 
que este vestidor sea único por su 
sencillez, convirtiéndose en expresión 
de un gusto elegante y refinado.

Ri-vista, esprime nella sua interezza 
lusso e versatilità. Montanti e profili 
in alluminio neri, schienali, mensole 
e cassettiere in legno noce canaletto. 
Porte scorrevoli modello Quadra in 
finitura vetro fumé.

Ri-vista, expression of luxury and 
versatility. Profiles in black aluminium, 
backs in matt lacquered , shelves and 
drawers in walnut wood. Sliding doors 
Quadra with smoked glass.

Ri-vista exprime dans cette composition 
luxe et polyvalence. Montants et profiles 
en aluminium noir, dos, étagères et 
tiroirs en bois noyer canaletto.

Ri-vista, drückt Luxus und Vielseitigkeit 
aus. Pfosten und Profile in Aluminium 
Schwarz, Rückwände, Böden und 
Schubladen in Holz Nußbaum 
Canaletto.

Ri-vista expresa en su totalidad lujo 
y versatilidad. Montantes y perfiles 
negros, respaldos, estantes y cajoneras 
en madera nogal americano. Puertas 
correderas Quadra en acabado vidrio 
fumé.
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I profili in alluminio anodizzato bronzo si inseriscono con 
precisione tra gli elementi in legno, fondendo struttura e 
design in un unico oggetto.

The bronze anodized profiles fit perfectly with the wooden 
accessories, merging structure and design into a single 
object.

Les montants en aluminium anodisé bronze s’intègrent 
parfaitement entre les éléments en bois, en associant un 
aspect structuré et un design épuré dans un seul objet.

Die Pfosten aus Aluminium bronze anodisiert fügen sich 
mit Präzision zwischen den Holzelementen ein, Struktur 
und Design werden ein einziges Objekt.

Los perfiles de aluminio anodizado bronce se insertan 
entre los elementos de madera con precisión, fundendo 
estructura y design en un único objeto.

Solo
designed by CRS ALBED
Una cabina armadio che fa della sua eccletticità il vero punto di forza essendo 
in grado con semplici  accorgimenti tecnici di assecondare l’architettura di 
una stanza o dividerla diventando free-standing. Una cabina in grado di far 
corrispondere ad ogni progetto un ampia gamma di soluzioni.

Montanti in alluminio verniciato bianco con attacco a 
parete. Mensole e accessori mod. plus in legno light 
brown. Cassettiera a 4 cassetti su ruote. 

Wall uprights in white varnished aluminium. Shelves 
and accessories Mod. Plus in light brown wood. Chest 
of 4 drawers on wheels.

Montants en aluminium laqué blanc avec fixation au 
mur. Etagères et accessoires version Plus en bois light 
brown. Chiffonier avec 4 tiroirs sur roulettes.

Pfosten aus Aluminium weiß lackiert mit 
Wandbefestigung. Böden und Zubehöre Mod. Plus 
aus Holz light brown. Container mit 4 Schubladen auf 
Rollen.

Montantes de aluminio lacado blanco con sujeción a 
pared. Estantes y accesorios mod. plus de madera light 
brown. Cajonera sobre ruedas con 4 cajones.
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Solo freestanding. Montanti e profili in finitura champagne; mensole e accessori in 
laccato opaco. Ante e schienali in vetro extrachiaro, maniglie in pelle. Illuminazione 
integrata nel montante verticale.

Free standing Solo. Profiles in champagne finishing, shelves and accessories in matt 
lacquered. Doors and backs in extra-clear glass and leather handles. 
Integrated lighting in the vertical profile.

Solo free standing. Montants et profils en finition champagne; étagères et accessoires en 
laqué mat. Porte et dos en verre extra clair, poignées en cuir.

Solo free standing. Pfosten und Profile in Ausführung Champagne; Böden und Zubehöre 
in matt lackiert. Türen und Ruckwände in Klarglas extra hell; Griffe aus Leder.

Solo freestanding. Montantes y perfiles en acabado champagne; estantes y accesorios en 
lacado mate. Puertas y respaldos en vidrio extra-claro, tiradores en piel.

Solo, cabina armadio con finiture: montanti e profili bronzo 
mensole e accessori in legno. Ante in vetro extrachiaro con 
tessuto Delux Gold, maniglia in pelle. Colore ed eleganza 
del vetro Delux Gold completato da una struttura metallica 
in bronzo. Per gli interni mensole ed accessori in legno 
wengè. Illuminazione integrata nel montante verticale.

Solo wardrobe with finishings: bronze profiles and wood 
shelves and accessories. Doors in extra-clear glass with 
fabric Deluxe Gold and leather handle. The color and 
elegance of glass Deluxe Gold will be completed with the 
metallic bronze structure. The internal equipment, like 
shelves and accessories, are in wengè. Integrated lighting in 
the vertical profile. 

Solo, dressing avec finitions: montants et profils bronze, 
étagères et accessoires en bois. Portes en verre extra clair 
avec tissu Delux Gold, poignée en cuir. Couleur et élégance 
du verre Delux Gold avec une structure métallique en 
bronze. Accessoires et étagères en wengé. Illumination 
intégré sur le montant vertical.

Solo; Garderobe mit Ausführungen: Pfosten und Profile in 
Bronze, Böden und Zubehöre aus Holz .Türen in Klarglass 
extra hell mit Stoffe Delux Gold, Griff aus Leder.
Farbe und Eleganz von Glas Delux Gold mit einer Struktur 
in Bronze ergänzt. Für das Innere Böden und Zubehöre 
aus Wengeholz. In dem vertikalen Pfosten integrierte 
Beleuchtung.

Solo, vestidor con acabados: montantes y perfiles en bronce 
y accesorios en madera. Puertas en vidrio extra-claro con 
tejido Delux Gold y tirador en piel. El color y la elegancia del 
vidrio Delux Gold completado con una estructura de metal 
en bronce. En los interiores, los estantes y accesorios son 
en wengé. Iluminación integrada en el montante vertical. 
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Design as architectural thought. A free composition scheme 
in which the horizontality of the shelf becomes structural, 
and the development of heights follows a vertical constructive 
principle based on masses with a strong thickness.

Le design devient une question architecturale. Un schéma 
de composition libre, où l’horizontalité de l’étagère devient 
structurelle et le développement des hauteurs suit un principe de 
construction verticale basé sur des volumes de forte épaisseur.

Line
designed by DANIELE LO SCALZO MOSCHERI
Il design diventa un pensiero architettonico. Uno schema 
compositivo libero in cui l’orizzontalità del ripiano diventa 
strutturale, e lo sviluppo delle altezze segue un principio 
costruttivo verticale basato su volumi a forte spessore.

Design als architektonischer Begriff. Ein freies 
Aufbauschema, bei dem die horizontale Linie 
der Einlegeböden strukturbildend wirkt und die 
Vertikale einem Konstruktionsprinzip folgt, das
auf Volumen mit hoher Dicke basiert.

El diseño vuelve a ser un pensamiento 
arquitectónico. Un esquema compositivo libre 
en el cual la horizontalidad del estante se hace 
estructural, y el desarrollo de las alturas sigue 
un principio constructivo vertical basado en 
volumenes de fuertes espesores.
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Mensola sound plug and play, 
interamente in estruso di 
alluminio.

Sound shelf plug and play, wholly 
in extruded aluminium.

Etagère sound plug and play, 
entièrement en aluminium

Boden sound plug and play 
komplett aus Aluminium.

Estante sound plug and play, 
enteramente de extruído de 
aluminio.

Un gioco di contrasti, di 
pieni e di vuoti con una forte 
preferenza all’orizzontalità.

An interplay of contrasts, 
of masses and voids with 
a strong preference for 
horizontality.

Un jeu de contrastes, 
d’opposition entre le plein 
et le vide avec une forte 
dominance de l’horizontal.

Ein Spiel von Gegensätzen, 
vollen und leeren Teilen mit 
Vorliebe für die horizontale 
Lage.

Un juego de contrastes, 
de espacios llenos y de 
espacios vacíos con una 
fuerte preferencia a la 
horizontalidad.

Mensola sound plug and 
play, interamente in estruso 
di alluminio.

Sound shelf plug and 
play, wholly in extruded 
aluminium.

Etagère sound plug and 
play, entièrement en 
aluminium

Boden sound plug and play 
komplett aus Aluminium.

Estante sound plug and 
play, enteramente de 
extruído de aluminio.
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Design fügt sich der Natur. Das Element, das ein System 
bildt, ist jetzt der Protagonist zusammen mit dem Charakter 
des Holzes, der absolute Materie, die ein wesentlicher 
Teil der Einrichtung wird, Hand in Hand mit Eleganz und 
Schlichtheit.

Diseño mezcla la naturaleza. El elemento que da forma 
a un sistema, ahora es protagonista junto con el carácter 
de la madera, la materia absoluta que se convierte en una 
parte sustancial del hogar, de la mano con la elegancia y la 
simplicidad.

Il design si sposa con la natura. L’elemento dal quale prende forma 
un sistema, diventa protagonista assieme al carattere del legno, la 
materia assoluta che diventa parte sostanziale dell’arredo, mano nella 
mano con l’eleganza e la semplicità.

Design blends nature. The element that shapes a system, is now a 
star along with the character of wood, the absolute substance that 
becomes a substantial part of the furnishings, hand in hand with 
elegance and simplicity.

Le design allie la nature. L’élément qui façonne un système, est 
maintenant le protagoniste avec le caractère du bois, la matière 
absolue qui devient une partie substantielle de l’ameublement, main 
dans la main avec élégance et simplicité.
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Nile, a table with very simple lines designed to 
merge into the domestic setting and into the 
complex world of contract furnishings.

Nile, une table aux lignes extrêmement simples 
adaptée aussi bien au scénario domestique qu’au 
monde complexe du contract.

Nile, ein Tisch mit extrem schlichten Formen, 
der sowohl für private Wohnräume, als auch für 
komplexe Contract-Bereiche geeignet ist.

Nile, una mesa con una línea extremadamente 
sencilla idónea tanto para el escenario doméstico 
como para el complejo mundo del contract.

Nile
designed by CRS ALBED
Nile un tavolo dalle linee estremamente 
semplici adatto sia per lo scenario domestico 
che per il complesso mondo del contract.
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Nell’ottica di un continuo sviluppo del prodotto, la ditta si riserva il diritto di cambiare 
specifiche, design e materiali in qualsiasi momento e senza preavviso. I colori 
evidenziati hanno il solo scopo illustrativo e sono tanto accurati quanto il processo di 
stampa può permettere.

With the aim of a continuous product development, the company reserves the right 
to change specifications, design and materials at any time and without notice. The 
colours shown are for illustrative purposes only and they are as accurate as the 
printing process can permit.

Dans le cadre du développement continu de nos produits, la société se réserve le 
droit de modifier les détails, design et matériaux sans préavis.
Les couleurs sont seulement indicatives et sont le plus proches possible en fonction 
de ce que l’impression permet. 

In Anbetracht daß die Produkte sich immer entwickeln, die Firma sich das Recht 
vorbehält, Angaben, Design und Materiale fortwährend und ohne Avis zu ändern. 
Die betonten Farben haben nur erklärende Ziel und sind sorgfältig nach viel der 
Drucksprozeß erlauben kann.

Desde un punto de vista de un desarrollo continuo del producto, la empresa se 
reserva el derecho de modificar en cualquier momento y sin previo aviso detalles 
técnicos, design y materiales.
Los colores mostrados tienen una finalidad únicamente ilustrativa y se iguala a la 
realidad como el proceso de impresión puede permitir.
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